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MOTIVERING 

Med denna rekommendation uppmanar Europeiska kommissionen (kommissionen) 
Europeiska unionens råd att bemyndiga inledandet av förhandlingar om ett avtal om 
ömsesidigt erkännande av bedömningar av överensstämmelse, intyg och märkningar mellan 
Europeiska unionen och Republiken Korea (Sydkorea), utse kommissionen till unionens 
förhandlare, utfärda direktiv till förhandlaren och utse en särskild kommitté i samråd med 
vilken förhandlingarna måste föras. 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

EU har ingått avtal om ömsesidigt erkännande av bedömningar av överensstämmelse med 

flera länder utanför EU, däribland Australien, Kanada, Israel, Japan, Nya Zeeland, Schweiz 

och Förenta staterna, varigenom varje part godtar resultat av bedömningar av 

överensstämmelse som gjorts av den andra partens utsedda organ för att visa 

överensstämmelse med dess tekniska föreskrifter1. 

Enligt dessa avtal om ömsesidigt erkännande ska utsedda organ för bedömning av 

överensstämmelse, inbegripet laboratorier, kontrollorgan och certifieringsorgan, erkännas 

ömsesidigt. Förteckningar över dessa organ förs och görs tillgängliga via officiella databaser, 

såsom EU:s databas Nando (New Approach Notified and Designated Organisations) eller 

partnerspecifika bilagor. 

Ett avtal om ömsesidigt erkännande av bedömningar av överensstämmelse mellan EU och 

Sydkorea skulle underlätta marknadstillträdet genom att göra det möjligt för varje part att 

godta provningsrapporter, intyg och märkningar om överensstämmelse som utfärdats av den 

andra partens utsedda organ för bedömning av överensstämmelse för specifika sektorer, och 

därigenom kan man undvika dubbla provnings- och certifieringsförfaranden. 

Avtal om ömsesidigt erkännande bidrar till att underlätta handeln genom att minska icke-

tariffära handelshinder. Parterna godtar provningsrapporter, intyg och märkningar om 

överensstämmelse som utfärdats av varandras organ för bedömning av överensstämmelse, 

 
1 Dessa avtal om ömsesidigt erkännande innehåller särskilda sektoriella bilagor. Avtalet om ömsesidigt 

erkännande mellan EU och Australien omfattar till exempel fordonsenheter, fordonskomponenter, 

elektromagnetisk kompatibilitet, lågspänningsutrustning, maskiner, medicintekniska produkter, 

tryckbärande anordningar, teleterminalutrustning och god tillverkningssed. På liknande sätt omfattar 

avtalet om ömsesidigt erkännande mellan EU och Schweiz 20 sektorer, däribland maskiner, personlig 

skyddsutrustning, leksaker, medicintekniska produkter, anordningar för förbränning av gasformiga 

bränslen, tryckbärande anordningar, radioutrustning, elektrisk utrustning, byggprodukter, hissar och 

biocidprodukter. Det ömsesidiga erkännandet inom ramen för det övergripande avtalet om ekonomi och 

handel (CETA) mellan EU och Kanada omfattar exempelvis elektrisk utrustning, leksaker, 

byggprodukter, maskiner, mätinstrument och utrustning för användning i explosionsfarliga 

omgivningar. Avtalet om ömsesidigt erkännande mellan EU och Japan är tillämpligt på elektriska 

produkter, radioutrustning och teleterminalutrustning, god tillverkningssed och god laboratoriesed, 

medan avtalet om ömsesidigt erkännande mellan EU och Nya Zeeland behandlar elektromagnetisk 

kompatibilitet, lågspänningsutrustning, maskiner, medicintekniska produkter, tryckbärande 

anordningar, teleterminalutrustning och god tillverkningssed. Avtalet om ömsesidigt erkännande mellan 

EU och Israel är begränsat till god laboratoriesed, och avtalet om ömsesidigt erkännande mellan EU och 

Förenta staterna föreskriver ömsesidigt erkännande av elektromagnetisk kompatibilitet, 

telekommunikationsutrustning och marin utrustning, vilket innebär att dubbla bedömningar undviks för 

de produkter som omfattas. 
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vilket effektiviserar tullklareringen och påskyndar förfarandena vid gränserna. Empiriska 

belägg tyder på att avtal om ömsesidigt erkännande ökar exporten, ökar antalet exportföretag 

och utvidgar produktportföljerna till partnernas marknader, särskilt inom sektorer som står för 

omkring 30 % av EU:s totala export, och även minskar tidsåtgången och transportkostnaderna 

i samband med dubbla provningar2. 

Avtal om ömsesidigt erkännande medför kostnadseffektivitet genom att göra det möjligt för 

företag att förlita sig på inhemska organ för bedömning av överensstämmelse när de ska 

exportera, vilket minskar den ekonomiska bördan för att erhålla certifiering i ett annat land. 

Denna börda läggs ofta oproportionerligt på små och medelstora företag, som också måste 

bära högre efterlevnadskostnader. Avtal om ömsesidigt erkännande främjar ömsesidigt 

förtroende för systemen för överensstämmelse och kräver ingen harmonisering av 

lagstiftningen. De gör det möjligt för exportörer att använda enhetliga provningsförfaranden 

på både marknader i och utanför EU. De främjar också ett bredare marknadstillträde samtidigt 

som den suveräna regleringsautonomin bevaras. 

Sydkorea har undertecknat sådana avtal om ömsesidigt erkännande med Kanada, Chile, 

Indonesien, Förenade kungariket, Förenta staterna och Vietnam. Genom att sydkoreanska 

företag kan förlita sig på provningsresultat och certifieringar som utfärdats i partnerländer 

bidrar dessa avtal till att undvika dubbla provnings- och certifieringsförfaranden i Sydkorea, 

vilket avsevärt minskar tidsåtgången, den administrativa bördan och kostnaderna för 

sydkoreanska exportörer. Eftersom EU-företag inte åtnjuter likvärdiga avtal om ömsesidigt 

erkännande med Sydkorea inom många sektorer ställs de dock ofta inför högre 

efterlevnadskostnader, inbegripet upprepade provningar eller lokal certifiering. Till följd av 

detta har EU-exportörer en konkurrensnackdel jämfört med företag från länder som har ingått 

avtal om ömsesidigt erkännande med Sydkorea, särskilt inom reglerade industrier såsom 

elektronik. 

• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området i fråga 

Ett avtal om ömsesidigt erkännande av bedömningar av överensstämmelse, intyg och 

märkningar mellan EU och Sydkorea skulle bygga på det befintliga frihandelsavtalet mellan 

EU och Sydkorea, som redan har avskaffat 98,7 % av tullarna3 och undanröjt icke-tariffära 

hinder inom sektorerna för elektronik, läkemedel, motorfordon och kemikalier, men som 

saknar fullständigt ömsesidigt erkännande av överensstämmelseresultat. Följaktligen skulle 

den bilaterala handeln, som uppgick till 123,7 miljarder euro i varor 2024, gynnas av 

minskade dröjsmål vid gränserna, harmoniserad dokumentation och bättre integrering av 

leveranskedjor, särskilt med tanke på Sydkoreas roll som EU:s åttonde största 

exportdestination för varor4. 

 
2 Se Cernat, L., How important are mutual recognition agreements for trade facilitation?, Policy Brief nr 

10, European Centre for International Political Economy (Ecipe), 2022. 

 Se även GD Handel, Survey on Mutual Recognition Agreements (MRAs), Summary Report, juli 2023, 

https://trade.ec.europa.eu/access-to-

markets/en/assets/Report%20on%20the%20Survey%20on%20Mutual%20Recognition%20Agreements

%202023.pdf. 
3 Europeiska kommissionen, Access to markets, Frihandelsavtalet mellan EU och Sydkorea, 

kommissionens webbplats, hämtat den 25 februari 2026, https://trade.ec.europa.eu/access-to-

markets/en/content/eu-south-korea-free-trade-agreement 
4 Europeiska kommissionen, GD Handel och ekonomisk säkerhet, South Korea. EU trade relations with 

the Republic of Korea. Facts, figures and latest developments, Europeiska kommissionens webbplats, 

 

https://trade.ec.europa.eu/access-to-markets/en/assets/Report%20on%20the%20Survey%20on%20Mutual%20Recognition%20Agreements%202023.pdf
https://trade.ec.europa.eu/access-to-markets/en/assets/Report%20on%20the%20Survey%20on%20Mutual%20Recognition%20Agreements%202023.pdf
https://trade.ec.europa.eu/access-to-markets/en/assets/Report%20on%20the%20Survey%20on%20Mutual%20Recognition%20Agreements%202023.pdf
https://trade.ec.europa.eu/access-to-markets/en/content/eu-south-korea-free-trade-agreement
https://trade.ec.europa.eu/access-to-markets/en/content/eu-south-korea-free-trade-agreement
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• Förenlighet med unionens politik inom andra områden 

Rekommendationen är förenlig med unionens politik på andra områden. 

Avtal om ömsesidigt erkännande stöder den gemensamma handelspolitiken genom att minska 

handelshindren och underlätta marknadstillträde genom sektorsspecifika bilaterala avtal med 

länder utanför EU som godtar likvärdiga provningar som utförs i andra länder, vilket innebär 

att man undviker dubbla bedömningar. Genom avtalen undviker man avsiktligt obligatoriska 

ändringar av parternas tekniska föreskrifter, standarder eller krav, vilket upprätthåller varje 

parts rätt att reglera och endast tillåter att utländska provningsrapporter eller intyg godtas som 

bevis på överensstämmelse. 

Denna rekommendation är också i linje med principerna i Världshandelsorganisationens 

(WTO) avtal om tekniska handelshinder, eftersom den främjar regleringssamarbete om 

bedömning av överensstämmelse, minskar icke-tariffära handelshinder och upprätthåller 

grundläggande EU-krav, såsom säkerhets- och miljöstandarder. 

Slutligen utgör förhandlingar om avtal om ömsesidigt erkännande en strategisk åtgärd som är 

helt förenlig med EU:s prioriteringar för att stärka den globala konkurrenskraften och främja 

nya marknadsmöjligheter för EU-företag. I den nuvarande internationella situationen, som 

kännetecknas av ökande handelshinder och protektionistiska åtgärder bland viktiga 

handelspartner, syftar avtalen om ömsesidigt erkännande till att avveckla tekniska och 

rättsliga hinder och på så sätt underlätta ett smidigare marknadstillträde och sänka 

kostnaderna för EU:s företag. Detta tillvägagångssätt är förenligt med kommissionens agenda 

för konkurrenskraft. Såsom framhålls i Draghi-rapporten om EU:s konkurrenskraft och i 

kommissionens konkurrenskraftskompass är det avgörande att övervinna fragmentering och 

rättsliga hinder för att överbrygga de investerings- och produktivitetsklyftor som hämmar 

EU:s ekonomiska tillväxt. I Draghi-rapporten understryks också vikten av strategiska 

handelsavtal och förmånshandelsavtal för att säkra kritiska leveranskedjor och stärka EU:s 

konkurrenskraft. I detta sammanhang är avtal om ömsesidigt erkännande väsentliga verktyg 

för att underlätta handeln och minska hindren på externa marknader. Fullföljandet av avtal om 

ömsesidigt erkännande ligger därför helt i linje med både EU:s interna mål för 

konkurrenskraft och dess utrikeshandelspolitiska agenda. 

2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Förfarandemässig rättslig grund  

I artikel 218.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) föreskrivs 

att om ett planerat avtal inte uteslutande eller huvudsakligen gäller den gemensamma utrikes- 

och säkerhetspolitiken ska kommissionen lägga fram rekommendationer för rådet. Rådet ska 

anta ett beslut om bemyndigande av inledandet av förhandlingar och utseende av unionens 

förhandlare eller chefen för unionens förhandlingsdelegation. 

Enligt artikel 218.4 i EUF-fördraget får rådet ge förhandlingsdirektiv till förhandlaren och 

utse en särskild kommitté med vilken förhandlaren ska samråda.  

 
hämtat den 25 februari 2026, https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-

region/countries-and-regions/south-korea_en. 

https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/south-korea_en
https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/south-korea_en
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Kommissionen rekommenderar att förhandlingar inleds mellan Europeiska unionen och 

Sydkorea om ett internationellt avtal om ömsesidigt erkännande av bedömningar av 

överensstämmelse, intyg och märkningar. Kommissionen bör utses till förhandlare.  

Den förfarandemässiga rättsliga grunden för det föreslagna beslutet om bemyndigande att 

inleda förhandlingar om det planerade avtalet är artikel 218.3 och 218.4 i EUF-fördraget.  

• Materiell rättslig grund  

Den rättsliga grunden är artikel 207.3 och 207.4 samt artikel 218.3 och 218.4 i EUF-fördraget. 

• Val av förhandlare 

Eftersom det planerade avtalet uteslutande avser andra frågor än de som omfattas av den 

gemensamma utrikes- och säkerhetspolitiken måste kommissionen utses till förhandlare i 

enlighet med artikel 218.3 i EUF-fördraget. 

• Unionens befogenhet 

Denna akt omfattas av den gemensamma handelspolitiken enligt artikel 207 i EUF-fördraget. 

Den ingår därför i unionens exklusiva befogenhet i enlighet med artikel 3.1 i EUF-fördraget. 

• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet) 

Enligt artikel 5.3 i fördraget om Europeiska unionen är subsidiaritetsprincipen inte tillämplig 

på de områden där unionen har exklusiv befogenhet. Enligt artikel 3 i EUF-fördraget är den 

gemensamma handelspolitiken ett av de områden där unionen har exklusiv befogenhet. Denna 

politik omfattar bland annat förhandlingar om handelsavtal i enlighet med artikel 207 i EUF-

fördraget. 

• Proportionalitetsprincipen 

Kommissionens rekommendation är förenlig med proportionalitetsprincipen och är nödvändig 

mot bakgrund av EU:s mål att använda internationella handelsavtal för att främja 

konkurrenskraft, säkerhet, hållbarhet och regelbaserad multilateral handel. 

• Val av instrument 

Denna rekommendation till rådets beslut läggs fram i enlighet med artikel 218.3 och 218.4 i 

EUF-fördraget, enligt vilken rådet ska anta ett beslut om att bemyndiga inledandet av 

förhandlingar och utse unionens förhandlare. Rådet får också ge förhandlingsdirektiv till 

förhandlaren. Inget annat rättsligt instrument kan användas för att nå målet för denna 

rekommendation. 

3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig 

lagstiftning 

Ej tillämpligt. 

• Samråd med berörda parter 

Ej tillämpligt. 



 

SV 5  SV 

• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden 

Ej relevant. 

• Konsekvensbedömning 

Denna rekommendation till rådet om att bemyndiga kommissionen att föra bilaterala 

förhandlingar med Sydkorea är ett förberedande steg utan några betydande ekonomiska, 

miljömässiga eller sociala konsekvenser enligt riktlinjerna för bättre lagstiftning. Det krävs 

därför inte någon konsekvensbedömning. 

Det nya avtalet förväntas rationalisera marknadstillträdet genom att göra det möjligt för varje 

part att godta provningsrapporter, intyg och märkningar om överensstämmelse som utfärdats 

av den andra partens utsedda organ för bedömning av överensstämmelse för specifika 

sektorer, och därigenom kan man undvika dubbla provnings- och certifieringsförfaranden. 

Avtalet skulle bygga på det befintliga frihandelsavtalet mellan EU och Sydkorea, som redan 

har avskaffat 98,7 % av tullarna och undanröjt icke-tariffära hinder inom sektorerna för 

exempelvis elektronik, läkemedel, motorfordon och kemikalier, men som saknar fullständigt 

ömsesidigt erkännande av överensstämmelseresultat. 

• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling 

Ej tillämpligt. 

• Grundläggande rättigheter 

Rekommendationen är förenlig med EU-fördragen och med Europeiska unionens stadga om 

de grundläggande rättigheterna. 

4. BUDGETKONSEKVENSER 

Avtalet om ömsesidigt erkännande av bedömningar av överensstämmelse, intyg och 

märkningar mellan EU och Sydkorea kommer inte att ha någon negativ inverkan på EU:s 

budget. Indirekta positiva effekter kan förväntas av ökade handelsflöden. 

5. ÖVRIGA INSLAG 

• Förklarande dokument (för direktiv) 

Ej tillämpligt. 

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

I detta förslag rekommenderas rådet att anta ett beslut om att bemyndiga kommissionen att 

inleda förhandlingar om ett avtal om ömsesidigt erkännande av bedömningar av 

överensstämmelse, intyg och märkningar mellan EU och Sydkorea, utse kommissionen till 

unionens förhandlare, utfärda direktiv till förhandlaren och utse en särskild kommitté i samråd 

med vilken förhandlingarna måste föras. 
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Rekommendation till 

RÅDETS BESLUT 

om bemyndigande att inleda förhandlingar med Republiken Korea om ett avtal om 

ömsesidigt erkännande av bedömningar av överensstämmelse, intyg och märkningar 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.3 och 

207.4 första stycket jämförd med artikel 218.3 och 218.4, 

med beaktande av Europeiska kommissionens rekommendation. 

Förhandlingar bör inledas i syfte att ingå ett avtal mellan Europeiska unionen och Republiken 

Korea om ömsesidigt erkännande av bedömningar av överensstämmelse, intyg och 

märkningar. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Inledandet av förhandlingar om ett internationellt avtal om ömsesidigt erkännande av 

bedömningar av överensstämmelse, intyg och märkningar mellan Europeiska unionen och 

Republiken Korea bemyndigas härmed. 

Artikel 2 

Kommissionen utses härmed till unionens förhandlare. 

Artikel 3 

Förhandlingarna ska föras på grundval av rådets förhandlingsdirektiv, som anges i 

addendumet till detta beslut.  

Artikel 4  

Förhandlingarna ska föras i samråd med den särskilda kommitté som föreskrivs i artikel 207.3 

tredje stycket i EUF-fördraget. 

Artikel 5 

Detta beslut riktar sig till kommissionen. 

Utfärdat i Bryssel den 
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